
Solid Brass Slotted Tip - Solid Brass Slotted Tip 35 - 44 Caliber

For flooding the barrel with solvent or wiping the bore with oil or preservatives,
nothing beats a patch in a Slotted Tip. Tipton® offers an assortment of four
caliber range specific Rifle/Pistol tips for your convenience, or they can be
purchased separately. Solid brass is softer than barrel steel so there is no worry
of damaging your bore, plus they will last much longer than the typical synthetic
plastic tips. Rifle/Pistol Tips are threaded 8-32 and the Shotgun Tip 5/16″-27.

Attributes

Name: Solid Brass Slotted Tip 35 - 44 Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001103
Mfr. No.: 777753
Caliber: 375 Caliber
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 52mm
Shipping length: 178mm
UPC: 661120777533
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Sicherheitshinweise für den Tipton Solid Brass
Slotted Tip 35 44 Caliber

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Tipton Solid Brass Slotted Tip 35 44 Caliber. Dieses Produkt ist speziell dafür
entwickelt worden, um Ihnen bei der Pflege und Reinigung Ihrer Waffen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden, finden Sie hier wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und Anleitungen sorgfältig auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Slotted Tip nur mit den entsprechenden Kalibern (35 44 Kaliber).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Lösungsmitteln und Ölen, die gesundheitsschädlich sein können.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist. Bereiten Sie Ihre Reinigungsmittel und das
Slotted Tip vor.

Installation: Schrauben Sie das Slotted Tip mit dem 832 Gewinde auf den Reinigungsstab. Vergewissern Sie
sich, dass das Tip fest sitzt.

Verwendung: Tauchen Sie das Patch in das Lösungsmittel oder Öl. Führen Sie das Patch vorsichtig durch
den Lauf der Waffe, um Ablagerungen zu entfernen. Achten Sie darauf, dass das Patch nicht im Lauf stecken
bleibt.

Nach der Verwendung: Reinigen Sie das Slotted Tip nach jeder Verwendung. Lagern Sie das Produkt sicher,
um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Überprüfen Sie, ob es spezielle Rückgabemöglichkeiten für gefährliche Abfälle gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere Verwendung des Tipton Solid Brass Slotted Tip 35 44 Caliber zu gewährleisten.
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Tipton Solid Brass Slotted Tip Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Solid Brass Slotted Tips for your cleaning needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before using
the product to ensure your safety and the longevity of your equipment.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of cleaning products and equipment.
In case of an accident or injury, seek medical assistance immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before using the Slotted Tip.
Use protective eyewear when applying solvents or oils to prevent splashes.
Work in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from solvents or oils.
Avoid contact with skin and eyes when using solvents; wear gloves if necessary.
Do not use the Slotted Tip with excessive force, as this may damage the bore or the tip itself.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Select the appropriate Slotted Tip for your caliber (35 44 Caliber).
Thread the Slotted Tip onto the cleaning rod by turning it clockwise until secure.

Usage:

For flooding the barrel with solvent:
Apply the solvent to a cleaning patch.
Insert the patch into the Slotted Tip.
Insert the Slotted Tip into the barrel and push it through to flood the bore.

For wiping the bore with oil or preservatives:
Apply the oil or preservative to a cleaning patch.
Insert the patch into the Slotted Tip.
Push the Slotted Tip through the bore to coat the interior.

After use, clean the Slotted Tip with a suitable solvent and store it properly.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning patches and solvents according to local regulations for hazardous waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Tipton Solid Brass Slotted Tips, please refer to the product
packaging for contact details or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using the Tipton Solid Brass Slotted Tips. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe and effective cleaning experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Punta Ranurada de Latón Sólido Tipton para calibres de 35 a 44. Este producto está diseñado
para facilitar la limpieza de cañones de rifles y pistolas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor sigue las
pautas de seguridad y las instrucciones proporcionadas en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto solo para su propósito previsto: la limpieza de cañones de rifles y pistolas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona la Punta Ranurada antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños.
No utilices la Punta Ranurada si está dañada o desgastada.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al limpiar tu arma para proteger tus ojos de posibles salpicaduras de
disolventes o aceites.
Usa guantes de protección para evitar el contacto directo con productos químicos.
No mezcles diferentes tipos de disolventes o aceites, ya que esto puede ser peligroso.
Asegúrate de que el arma esté descargada y en modo seguro antes de comenzar la limpieza.
Nunca apuntes la Punta Ranurada hacia ti o hacia otras personas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todos los materiales necesarios: disolvente, aceite, guantes, gafas de seguridad y la Punta
Ranurada.

Uso de la Punta Ranurada:

Atornilla la Punta Ranurada en la baqueta de limpieza (832 para rifles/pistolas, 5/16"27 para
escopetas).
Humedece un parche con disolvente o aceite.
Inserta el parche en la Punta Ranurada.
Introduce suavemente la Punta Ranurada en el cañón del arma, moviéndola hacia adelante y hacia
atrás para limpiar.

Finalización:

Retira la Punta Ranurada y el parche del cañón.
Limpia la Punta Ranurada con un paño limpio y seco después de cada uso.
Almacena la Punta Ranurada en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los parches usados y cualquier producto químico de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No arrojes la Punta Ranurada en la basura común; verifica las opciones de reciclaje para metales en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de la Punta Ranurada de Latón Sólido Tipton, consulta el sitio web
del fabricante o comunícate con el servicio al cliente designado en tu región.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y las instrucciones proporcionadas, podrás utilizar la Punta Ranurada de
Latón Sólido Tipton de manera segura y efectiva. Si encuentras algún problema con el producto, asegúrate de
reportarlo a las autoridades correspondientes. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation du Tipton Solid
Brass Slotted Tip

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tipton Solid Brass Slotted Tip pour vos besoins de nettoyage d'armes à feu. Ce guide vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation pour éviter tout risque de blessure.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le Tipton Solid Brass Slotted Tip avec des produits chimiques non recommandés qui
pourraient endommager le laiton.
Évitez de forcer le patch dans le canon ; un ajustement trop serré peut entraîner des dommages.
Ne laissez pas le produit à la lumière directe du soleil ou dans des environnements humides pour éviter la
corrosion.
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous nettoyez une arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sécurisée avant de commencer le nettoyage.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le Tipton Solid Brass Slotted Tip, des
patches et un solvant adapté.

Installation :

Visser le Tipton Solid Brass Slotted Tip sur la tige de nettoyage en utilisant le filetage 832 pour les
embouts Rifle/Pistol ou 5/16″27 pour l'embout Shotgun.
Assurezvous qu'il est bien fixé avant de procéder au nettoyage.

Utilisation :

Imprégnez le patch de solvant ou d'huile.
Insérez le patch dans le Slotted Tip.
Glissez doucement le Tip dans le canon, en veillant à ne pas forcer.
Effectuez des mouvements de vaetvient pour nettoyer le canon.
Retirez le patch et inspectezle pour vérifier l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en laiton.
Si le produit est endommagé ou usé, assurezvous de le recycler de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre point de contact
local pour des informations supplémentaires.



En suivant ces instructions et précautions de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de
votre Tipton Solid Brass Slotted Tip. Merci et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Tipton Solid
Brass Slotted Tip 35 44 Caliber

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Solid Brass Slotted Tip per la pulizia della tua arma. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e efficace. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza positiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidente o malfunzionamento, contatta le autorità competenti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il Tipton Solid Brass Slotted Tip in un'area ben ventilata.
Indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schizzi di solventi o oli.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Non utilizzare il prodotto con solventi o sostanze chimiche non raccomandate.
Non forzare mai il prodotto durante l'uso; applica una pressione moderata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Punta

Assicurati che l'asta di pulizia sia pulita e priva di detriti.
Avvita la punta slottata all'asta di pulizia utilizzando il filettatura 832 o 5/16"27, a seconda
dell'applicazione.
Verifica che la punta sia saldamente fissata prima di procedere.

Pulizia della Canna

Immergi un panno nel solvente o nell'olio per la pulizia.
Inserisci la punta slottata nella canna e muovila avanti e indietro per distribuire il prodotto.
Rimuovi il panno e controlla la canna per eventuali residui. Ripeti se necessario.

Manutenzione della Punta

Dopo l'uso, pulisci la punta con un panno asciutto per rimuovere qualsiasi residuo.
Conserva la punta in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e sostanze chimiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in ottone e materiali di pulizia.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; verifica i punti di raccolta per materiali metallici o chimici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il punto vendita dove hai
acquistato il prodotto. È importante avere sempre a disposizione un contatto per eventuali richieste di sicurezza.

Assicurati di seguire tutte le linee guida di sicurezza e di utilizzare il prodotto in modo responsabile. Grazie per aver
scelto Tipton!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek Tipton Solid
Brass Slotted Tip 35 44 Caliber

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej wkładek Tipton Solid Brass Slotted Tip 35 44 Caliber. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego użytkowania, instalacji i utylizacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem wkładek, upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Używaj wkładek tylko z odpowiednimi kalibrami, aby uniknąć uszkodzeń.
Unikaj używania wkładek, jeśli są widoczne jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie stosuj wkładek do innych celów, niż te, do których zostały zaprojektowane.
Przechowuj wkładki w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i czysta.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym wkładki i środki czyszczące.

Instalacja Wkładek:

Wkręć wkładkę w gwint 832 (dla karabinów/pistoletów) lub 5/16"27 (dla strzelb).
Upewnij się, że wkładka jest mocno i bezpiecznie zamocowana.

Użycie Wkładek:

Napełnij lufę rozpuszczalnikiem lub przetrzyj przewód olejem lub środkiem konserwującym.
Używaj wkładek do czyszczenia lufy zgodnie z zaleceniami producenta.

Zakończenie Użytkowania:

Po zakończeniu czyszczenia, dokładnie sprawdź, czy broń jest rozładowana.
Oczyść wkładki z resztek środków czyszczących i przechowuj je w odpowiednim miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Wkładki należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami wsparcia.

Podsumowanie



Wkładki Tipton Solid Brass Slotted Tip 35 44 Caliber są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i trwałości.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić ich bezpieczne i skuteczne użytkowanie. Pamiętaj, aby
zawsze być ostrożnym podczas korzystania z produktów związanych z bronią.



Tipton Solid Brass Slotted Tip Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Solid Brass Slotted Tip tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tehokas ja
turvallinen tapa puhdistaa ja ylläpitää aseitasi. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa ja että se on yhteensopiva aseesi kaliberin
kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä liuottimia piipun täyttämiseen tai pyyhkimiseen vain suositellulla tavalla.
Varmista, että piippu on tyhjennetty ja turvallinen ennen tuotteen käyttöä.
Vältä liuottimien ja öljyjen joutumista iholle tai silmiin.
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen sen materiaaleille.
Varmista hyvä ilmanvaihto käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet
Puhdista ase ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi parhaan mahdollisen tuloksen.
Valitse oikea kaliberi Tipton Slotted Tip päistä. Tämä tuote on saatavana kalibereissa 35 44.
Kiinnitä tuote aseen puhdistusvarteen. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Käytä tuotetta liuottimien tai öljyjen levittämiseen piippuun tai puhdistamiseen.
Puhdista tuote käytön jälkeen ja säilytä se kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että saat oikeat
tiedot ja ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi, että käytät
tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Solid Brass Slotted
Tip 35 44 Kaliber

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Solid Brass Slotted Tip. Denna produkt är utformad för att underlätta rengöring av ditt
vapen på ett säkert och effektivt sätt. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en korrekt
och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna för att minimera riskerna.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till försäljaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du rengör ditt vapen för att skydda ögonen och huden.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du använder Slotted Tip.
Använd inte produkten på vapen som inte är avsedda för kalibrarna som anges.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive lösningsmedel eller olja.

Användning av Slotted Tip:

Skruva fast Slotted Tip på rengöringsstången (832 gänga).
Doppa tippen i det valda rengöringsmedlet.
För in tippen i pipan och rör försiktigt fram och tillbaka för att rengöra.

Rengöring av tippen:

Efter användning, rengör tippen med ett lämpligt lösningsmedel för att avlägsna eventuella rester.
Torka av tippen med en ren trasa.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
artikelnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är av största vikt.
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Návod k použití Tipton Solid Brass Slotted Tip 35 44
Caliber

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Solid Brass Slotted Tip pro ráže 35 44. Tento produkt je navržen tak, aby
usnadnil čištění hlavně a aplikaci oleje nebo konzervačních prostředků. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální užitek z produktu, prosíme, abyste si pozorně přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt na jiných než doporučených rážích.
Používejte produkt pouze pro zamýšlené účely.
Při použití produktu dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou a očima.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je zbraň před použitím zcela vybitá.
Při čištění hlavně používejte ochranné brýle a rukavice.
Pokud dojde k poškození produktu, přestaňte jej používat a zlikvidujte.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo má známky opotřebení.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a čistý.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Vyberte správný tip pro ráži vaší zbraně (832 pro pušky/pistole, 5/16″27 pro brokovnice).
Připevněte tip k vytěráku nebo jinému čisticímu zařízení.
Naneste malé množství rozpouštědla nebo oleje na hadřík připevněný k tip.
Pomalu a opatrně vkládejte tip do hlavně a otáčejte jím, abyste zajistili rovnoměrné rozložení čisticího
prostředku.
Po použití důkladně vyčistěte tip a uložte ho na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte produkt jako běžný domácí odpad.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo zkontrolujte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


